
B-SPACE

FR FABRIQUÉE EN ALUMINIUM 
ET ANCRÉE AU MUR, B-SPACE PEUT 
ATTEINDRE 9 MÈTRES D'AVANCÉE ET 
COUVRIR AINSI DE TRÈS GRANDES 
SURFACES. CECI EN FAIT UNE STRUCTURE 
IDÉALE POUR LE SECTEUR CHR. 

Synthèse de design épuré, de solidité 
structurelle et de résistance, Pergotenda® 
B-Space peut être équipée de fermetures 
périmétrales, pour vivre l’outdoor plusieurs 
mois par an.

EN MADE OF ALUMINIUM AND WALL-
MOUNTED, B-SPACE CAN EXTEND TO 9 
METRES AND THUS COVER VERY LARGE 
AREAS. THIS MAKES THE STRUCTURE IDEAL 
FOR THE CONTRACT SECTOR. 

A synthesis of clean design, structural 
strength and durability, Pergotenda® 
B-Space can be equipped with perimeter 
closures for outdoor living many months of 
the year.

IT REALIZZATA IN ALLUMINIO E 
ANCORATA A PARETE, B-SPACE PUÒ 
ARRIVARE A 9 METRI DI SPORGENZA 
E COPRIRE QUINDI SUPERFICI MOLTO 
AMPIE. QUESTO RENDE LA STRUTTURA 
IDEALE PER IL SETTORE CONTRACT. 

Sintesi di design pulito, forza strutturale 
e resistenza, Pergotenda® B-Space può 
essere dotata di chiusure perimetrali, per 
vivere l’outdoor molti mesi all’anno.
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B-SPACE
LED lights integrated in the canvas tubes
Luce LED integrata nei tubi del telo
Lumières LED intégrées dans les tubes de la toile
In die Tuchrohre integrierte LED-Leuchten
Luces LED integradas en los tubos de la lona
Led-verlichting geïntegreerd in de doekbuizen

DE DAS AUS ALUMINIUM GEFERTIGTE 
UND AN DER WAND VERANKERTE MODELL 
B-SPACE KANN EINEN ÜBERSTAND BIS 
9 METER ERREICHEN UND SOMIT SEHR 
GROSSE FLÄCHEN BEDECKEN. DAMIT 
ERWEIST SICH DIESE KONSTRUKTION ALS 
FÜR DIE CONTRACT-BRANCHE IDEAL.

Eine Synthese aus puristischem Design, 
struktureller Stärke und Beständigkeit 
- Pergotenda® B-Space kann mit 
umlaufenden Verschlüssen ausgestattet 
werden, was eine Nutzung des Outdoor-
Bereichs an vielen Monaten des Jahres 
ermöglicht.

ES REALIZADA DE ALUMINIO Y 
ANCLADA A LA PARED, B-SPACE PUEDE 
ALCANZAR LOS 9 METROS DE SALIDA 
Y CUBRIR SUPERFICIES MUY AMPLIAS. 
CARACTERÍSTICA QUE PERMITE QUE LA 
ESTRUCTURA SEA IDEAL PARA EL SECTOR 
CONTRACT. 

Síntesis de diseño limpio, fuerza 
estructural y resistencia, Pergotenda® 
B-Space puede estar dotada de cierres 
perimetrales, para vivir el espacio exterior 
muchos meses al año.

NL B-SPACE, GEMAAKT VAN ALUMINIUM 
EN VERANKERD AAN DE MUUR, KAN 
EEN UITVAL VAN MAXIMAAL 9 METER 
BEREIKEN EN DUS OOK ZEER RUIME 
OPPERVLAKKEN OVERDEKKEN. DAAROM 
IS DEZE STRUCTUUR IDEAAL VOOR DE 
COMMERCIËLE SECTOR. 

Pergotenda® B-Space wordt gekenmerkt 
door een strak design, structurele sterkte 
en resistentie en kan worden uitgerust met 
sluitbare zijden zodat diverse maanden 
per jaar kan worden genoten van het 
buitenleven.

Fixed gutter for water drainage
Gronda fissa per scarico acqua
Gouttière fixe pour l’écoulement de l'eau
Festliegende Regenrinne für Wasserabfluss
Canalón fijo para la descarga del agua
Vaste goot voor waterafvoer

Side closure
Chiusura laterale
Fermeture latérale
Seitliche Verschlüsse
Cierre lateral
Zijsluiting
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EN 

Customised product

Single module size with 4 runners up to 1,300 x 
900 cm with single canvas, Corradi patent

12 x 12 cm pillars and 12 x 16 cm beam

Wall-mounted

Tilted or flat, waterproof and black-out canvas 
covering system

In single module or more complex 
configurations

Motorised or manual

Rainwater management via fixed gutter and 
downpipe in the pillar

Side closures with vertical screens, sliding 
glassdoors or sun shade panels

LED lights integrated in the canvas tubes

Anemometer and rain sensor

FR 

Produit sur mesure

Dimensions du module simple à 4 glissières jusqu’à 
1300 x 900 cm avec toile unique, brevet Corradi

Piliers de 12 x 12 cm et poutre de 12 x 16 cm

Adossée au mur

Toile horizontale ou inclinée, imperméable et 
obscurcissante

En module simple ou avec des configurations 
plus complexes

Motorisée ou manuelle

Écoulement des eaux de pluie par une gouttière 
fixe et un tuyau de descente dans le pilier

Fermetures latérales avec screen verticaux, 
baies vitrées ou panneaux brise-soleil

Lumières LED intégrées dans les tubes de la toile

Anémomètre et capteur de pluie

IT 

Prodotto su misura

Dimensioni modulo singolo a 4 guide fino a 
1.300 x 900 cm con telo unico, brevetto Corradi

Pilastri 12 x 12 cm e trave 12 x 16 cm

Addossata a parete

Telo in piano o inclinato, impermeabile e 
oscurante

In modulo singolo o con configurazioni più 
complesse

Motorizzata o manuale

Gestione dell’acqua piovana attraverso gronda 
fissa e pluviale nel pilastro

Chiusure laterali con screen verticali, vetrate o 
pannelli frangisole

Luci LED integrate nei tubi del telo

Anemometro e sensore pioggia

ES 

Producido a medida

Dimensiones módulo individual de 4 guías hasta 
1.300 x 900 cm con lona única, patente Corradi

Columnas 12 x 12 cm y viga 12 x 16 cm

Adosada a la pared

Lona plana o inclinada, impermeable y de sombra

En módulo individual o con configuraciones más 
complejas

Motorizada o manual

Gestión del agua pluvial a través de canalón 
fijo y bajante en la columna

Cierres laterales con pantallas verticales, 
ventanales o paneles parasol

Luces LED integradas en los tubos de la lona

Anemómetro y sensor de lluvia

DE 

Maßgefertigt

Abmessungen eines Einzelmoduls mit 4 Schienen 
bis 1.300 x 900 cm mit einem einzigen Tuch - ein 
Patent von Corradi

Pfeiler 12 x 12 cm und Balken 12 x 16 cm

An der Wand anliegend

Flach oder geneigt liegendes, wasserdichtes 
und verdunkelndes Tuch

Als Einzelmodul oder in komplexeren 
Konfigurationen

Mit Motorantrieb oder manuell

Das Regenwasser läuft über eine fest montierte 
Regenrinne und ein Fallrohr im Pfeiler ab

Seitliche Verschlüsse mit vertikalen Screens, 
Verglasungen oder Sonnenschutzpaneelen

In die Tuchrohre integrierte LED-Leuchten

Windgeschwindigkeitsmesser und Regensensor

NL 

Product op maat

Afmetingen enkele module met 4 rails tot 1.300 x 
900 cm met één enkel doek, gepatenteerd Corradi

Staanders 12 x 12 cm en spant 12 x 16 cm

Aangebouwd aan de muur

Vlak of hellend, waterdicht en verduisterend doek

In enkele module of complexere configuraties

Gemotoriseerd of handmatig

Regenwaterbeheer via de vaste goot en de 
regenpijp in de staander

Laterale sluitingen met verticale screens, 
vensters of zonwerende panelen

Led-verlichting geïntegreerd in de doekbuizen

Anemometer en regensensor

B-SPACE
HIGHLIGHTS

B-SPACE freestanding  - special project
B-Space autoportante - progetto speciale
B-Space autoportante - projet spécial
B-Space Freistehend - Sonderprojekt
B-Space autoportante - proyecto especial
B-Space zelfdeagend - speciaal project
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2 RUNNERS 3 RUNNERS 4 RUNNERS

BIOCLIMATIC

ALBAB-SPACE
PERGOTENDA®

Colours | Colori | Coloris | Farben | Colores | Kleuren

Structure + Gutter + Runners
Struttura + Gronda + Guide
Structure + Gouttière + Glissières
Struktur + Schienen + Regenrinne
Estructura + Canalón + Guías
Structuur + Afvoergoot + Geleiders

B B+ I G SP TO 10 DB

V A T M GR GS N RAL®

Tubes 
Tubi 
Tubes 
Rohre 
Tubos
Buizen 

B G I

A 2 runners | 2 guide | 2 glissières | 2 schienen | 2 guías | 2 gelei ders

B 3 runners | 3 guide | 3 glissières | 3 schienen | 3 guías | 3 geleiders

C 4 runners | 4 guide | 4 glissières | 4 schienen | 4 guías | 4 geleiders

Gutter
Gronda
Gouttière
Regenrinne
Canalón
Afvoergoot

Retractable | Mobile
Mobile | Beweglich
Móvil | Beweegbaar

― Opt

Side | Laterale
Latérale | Seitliche
Lateral | Lateraal

Opt —

Integrated | Integrata
Intégrée | Integriert
Integrado | Geïntegreerd

— —

Canvas
Telo
Toile
Tuch
Lona
Doek

Slack | Lasco
À vague | Durchhängend
Floja | Doorhangend

■ —

Taught with spacers | Teso con distanziali
Tendu avec entretoises | Gespannt mit distanzhaltern
Tensada con espaciadores | Gespannen met afstandhouders

Opt —

Trapezoidal | Trapezoidale
Trapézoïdale | Trapezförmig
Trapezoidal | Trapeziumvorm

Opt —

Taught | Teso
Tendue | Gespannt
Tensada | Gespannen

— ■

IMPACT®

Fabric
Tessuto
Tissu
Gewebe
Tejido
Textiel

Eclissi ■ ■

LAC 650 SL Opt Opt

Precontraint 302 Satin Opt Opt

Soltis 86 Opt —

Stam 6002 Opt Opt

Soltis W96 Opt Opt

Maximum dimensions
Dimensioni massime
Dimensions max. 
Max. Abmessungen
Dimensiones máximas
Max. Afmetingen

A 450 x 900 cm

B 800 x 900 cm

C 1200 x 900 cm

class EN 13561

A 3

B 3

C 3

■

Opt

Opt

Maximum dimensions
Dimensioni massime
Dimensions max. 
Max. Abmessungen
Dimensiones máximas
Max. Afmetingen

A 450 x 900 cm

B 900 x 900 cm

C 1300 x 900 cm

class EN 13561

A 3

B 3

C 3

■

Opt

Opt
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